
                       

通  告：第 PTA20043 號 

有關事宜：《法團校董會家長校董補選》候選人簡介 

 

敬啟者： 

本校法團校董會家長校董補選提名已於四月十三日結束，只收到一份提名表格。茲將

獲提名的候選人個人簡介臚列如下： 
 

編號 候選人姓名 家長簡介 

1 

陳映同 

CHAN YING TUNG 

PHOEBE 

4B 班湯鎮年學生家長 

 

本人是一名全職家庭主婦，現為本校家長教師會主席及自住

屋苑業主立案法團司庫。本人積極參與家長教師會及學校愛

心家長的工作，為學校、為學生出一分力。 

 

本人明白家校合作的重要性，過去曾參與學校愛心家長的工

作，協助學校看管午膳、帶領游泳班、旅行和參觀。此外，

本人也是學校的家長網絡代表。在課外活動方面，本人也擔

任童軍義工領袖及故事爸媽，為學生帶領不同類型的活動，

發展學生的潛能。 

 

本人深明家校合作是培育孩子最重要的一環。因此，本人衷

心希望透過參選家長校董一職，協助推動學校發展，與學校

攜手培育學生。 

 
 

貴家長可於是次補選中投票選出壹名本校法團校董會家長校董，任期由二零二一年的九月一日

生效至二零二二年六月十三日，選票的樣本附於後頁。由於候選人只有一名，選票將以「信任」及

「不信任」作選舉。當選者將代表台端監督規劃及制訂學校政策等。倘若投候選人信任票多於不信

任票，候選人便當選；反之，則作落選論，並將啟動新一次選舉程序。 

 

家長校董選舉投票將於二零二一年五月六日(四)至五月八日(六)舉行，時間見下: 

五月六日(四)至五月七日(五) 時間:上午 7 時 45 分至下午 5 時 

五月八日(六) 時間:上午 8 時至中午 12 時 

請家長親自到學校領取投票表格現場投票，結果將於二零二一年五月八日(六)，本校「家長教

師會周年會員大會」中公佈。每名家長不論就讀子女的數目，只可父母各有一票，並以個人身分投

票。如學生另有監護人或實際管養的人，在要求下，也會給予選票。誠邀台端蒞臨參與，共同體驗

民主精神，提高家校合作，齊心協力為貴子弟營造更理想的學習果效。 

   

此致 

貴家長 

 

大埔舊墟公立學校家長教師會 

《法團校董會家長校董選舉》選舉主任  鄭敏嫻   謹啟 

二零二一年四月二十一日 

 



                       

Tai Po Old Market Public School Parent-teacher Association 

大埔舊墟公立學校家長教師會 

 

Election of Parent Manager 家長校董選舉(補選) 

 

Ballot Paper  選 票  

 

Voting Date : 6th May, 2021 to 8th May, 2021        

投 票 日 期 ： 二 零 二 一 年 五 月 六 日 至 五 月 八 日     

Please read carefully the “Directions for Voting” overleaf before casting vote. 

填 寫 選 票 前 請 細 閱 背 頁 的 「 投 票 人 須 知 」  

Please use a blue or black ball-point pen to mark a “✓” in the box for the candidates you wish to vote 

for.  Otherwise, your ballot paper will be considered null and void. 

請 用 藍 色 或 黑 色 原 子 筆 在 選 票 上 候 選 人 旁 邊 的 空 格 內 選 擇「 信 任 」或「 不

信 任 」 加 上 「 ✓」 號 。 否 則 ， 選 票 便 會 作 廢 。  

Candidates  候選人  

信任  
Trust  

不信任  
No Confidence  

英文姓名  中文姓名  

  CHAN YING TUNG PHOEBE 陳映同女士 

 

 

 

 



                       

Tai Po Old Market Public School Parent-teacher Association 

大埔舊墟公立學校家長教師會 

 

Election of Parent Manager 家長校董選舉(補選) 

 

Directions for Voting 

1. Put no other marks on the ballot paper other than the mark “✓” or it will be considered null and void. 

2. Fold the ballot paper into two and do not let anyone see whom you vote for.  The ballot is secret. 

3. Put the ballot paper into the ballot box. 

 

投 票 人 須 知  

1 .  除 「 ✓」 號 外 ， 請 勿 在 選 票 上 劃 上 其 他 記 號 ， 否 則 選 票 便 會 作 廢 。  

2 .  將 選 票 對 摺 ， 切 勿 讓 他 人 看 見 你 的 選 擇 。 投 票 是 保 密 的 。  

3 .  將 選 票 放 入 投 票 箱 。  

 

 


